I-15. 3ALUBI/IA B JOJ/INHI / ZATSVILA V DOLYNI / BLOSSOMS IN THE VALLEY

Tapac LWeByeHKo / Taras Shevchenko

3augina B DONNHI
Zatsvila v dolyni
Flowered in the valley
YepBoHa Ka/IMHa,
Chervona kalyna,
A red viburnum bush,
Hibun 3acmianacb
Niby zasmijalas'
As if laughed
[is4ynHa- ANTUHA.
Divchyna- dytyna.
A girl- child.
JTobo, nobo cTano,
Ljubo, ljubo stalo,
Lovely, lovely [it] became,
MNTaweyka 3paaina
Ptashechka zradila
A bird rejoiced
I 3awebeTana.
I zashchebetala.
And twittered.
MNouyna AiBYMHA
Pochula divchyna
Heard the girl
I B 6inin CBUTUHI,
I v bilij svytyni,
And in a white smock
3 6ineHbKol XaTu
Z bilen'koji khaty
From a white house



Bunwna norynaTtu

Vyjshla pohuljaty

Went out to stroll

Y ram Ha OONVHY.
U haj na dolynu.

In the grove

in the valley.

I BUMLLIOB no Hei
I vyjshov do neji
And cameout to her
3 3es1eHoro rato
Z zelenoho haju
From the green grove
Kosak MOJIOAEHbKUM;
Kozak moloden'kyj;
A Cossack young;
Llinye, BIiTAE,
Tsiluje, vitaje,
Kisses, greets,
I nayTb no OONVHI,
I jdut' po dolyni,
And [they] go along the valley,
I nayuu cniBatoTb.
I jduchy spivajut’.
And walking [they] sing.
AK AiTOYOK ABOE,
Jak ditochok dvoje,
Like children two,
Mig TY1O Ka/MHY
Pid tuju kalynu
Under that viburnum bush



Mpunwnn, nociganu
Pryjshly, posidaly

[They] came,
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AKoro X
Jakoho zh
What kind
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of

sat down

nouinyBanuco.

potsiluvalys'.
kissed.

MU pato

my raju

we paradise
bora 6naraem?
Boha blahajem?

God implore?



